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Isaiah 22:13
Hebrew ר נָמֽוּת י מָחָ֖  יִן אָכ֣וֹל וְשָׁת֔וֹ כִּ֥ ר וְשָׁת֣וֹת יָ֑ ל בָּשָׂ֖ אן אָכֹ֥ ט צֹ֔ ג בָּקָר֙ וְשָׁחֹ֣ ה הָרֹ֤ וְהִנֵּ֣ה שָׂשׂ֣וֹן וְשִׂמְחָ֗

ESV and behold, joy and gladness, killing oxen and slaughtering sheep, eating flesh and drinking wine. “Let us
eat and drink, for tomorrow we die.”

NIV But see, there is joy and revelry, slaughtering of cattle and killing of sheep, eating of meat and drinking of
wine! “Let us eat and drink,” you say, “for tomorrow we die!”

NLT But instead, you dance and play; you slaughter cattle and kill sheep. You feast on meat and drink wine. You
say, “Let's feast and drink, for tomorrow we die!”
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LXX

αὐτοὶplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigαὐτός

greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) δὲplugin-
autotooltip__default plugin-autotooltip_bigδέ

greek

δέ is a conjunction that can mean “but” or “and” or “also” or “moreover”. It is a word that is used very
frequently in the New Testament, and is often unexpressed and not translated in English. ἐποιήσαντοplugin-
autotooltip__default plugin-autotooltip_bigποιέω

Meaning:

* To do * To make

This verb - to do or make - is used in connection with a large range of activities including creation, covenant
formation, obedience, miracles, sin and worship.

Verb forms

Present tense Person Greek Form εὐφροσύνην καὶplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigκαί

greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and”
ἀγαλλίαμα σφάζοντες μόσχους καὶplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigκαί

greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and”
θύοντες πρόβατα ὥστε φαγεῖν κρέα καὶplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigκαί

greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and”
πιεῖν οἶνον λέγοντες φάγωμεν καὶplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigκαί

greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and”
πίωμεν αὔριον γὰρ ἀποθνῄσκομεν
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KJV And behold joy and gladness, slaying oxen, and killing sheep, eating flesh, and drinking wine: let us eat and
drink; for to morrow we shall die.

Isaiah 22:12 ← Isaiah 22:13 → Isaiah 22:14
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